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The latest events in Ukraine and the new realities people are to face
have greatly affected the scientific environment, with linguists included.
Scholars all over the world have been alarmed about the situation in
Ukraine, thus new articles on the topic have appeared in various socio-
political journals. Whatever happens in society is, no doubt, immediately
reflected in languages. It’s no denying the fact that philological realm has
never been left aside, hence discussing and analyzing the war and politics
idioms speaks for the fact of the issue topicality.

Idiom is traditionally viewed as a phrase or expression that typically
presents a figurative, non-literal meaning attached to the phrase; but at the
same time some phrases become figurative idioms while retaining the literal
meaning [2].

Our haphazard choice of periodicals and the attentive perusal of the
war and politics idioms and set expressions picked up in the texts has led to
the systematization of them into the three main groups.

The core of the first group is represented by a nominal part of speech
(usually anoun) retaining its nominative function and naming either
a certain war action or the event, the process, the people / the participants
involved into solving the conflict situation — as well as the opposite notions,
for example: political conflict (momitiuunuit konduikr), conflict settlement
(BperynroBanHs koHutikTy) OF conflict resolution (BupimeHHs: KOHOITIKTY),
international terrorism (mixxuaponuuit Tepopusm), conquest of the territory
(3axomieHHs Teputopii), the open border (Binmkpurnii kopmon), secession of
the significant territories (Bix’eIHAHHS 3HAYHUX TEPUTOPIii), accession of
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the strategically advantageous territories (MpHEIHAHHS CTpaTErivHO
BUTHUX TepHuTOpiit), disintegration process (mesinrerpauiiiHuii mporec),
occupation of the territory (oxymamis Teputopii) terrain of attack (paiion
HacTymy), domestic and foreign policy (BHyTpilHs Ta 30BHIIIHS MONITHKA),
diplomacy (aumumomarist) or diplomatic services (auruomaTuusi ciyx0u),
international relations (MikHapomui BimHOcuWHM), independence and
statehood (mesamexwicTh Ta mepxaBHicTh), independence advocates (mpu-
XWIBHUKA He3anexHocti), ethnic composition of the population (eTHiuHwmi
ckinan Hacenennsi), political views dissentions (po36i>XKHOCTI B MOJTITHUHHX
normsiiax), curfew hour (komenmantchka roauHa), aggravation of the
conflict (3aroctpenns kKoH(IIIKTY), controversy exacerbation (mormauGnents
npotupiv), rapprochement (36mmkeHHs KpaiH), reactionary sentiments
(peakuionictceki HacTpoi), a lever of influence (Baxins BrMBY), armed
intervention (30poiiHe BTpyuanHnsi), 30poiHi cuiam (armed forces),
separatism incitement (posmanroBaHHS cemaparusMmy), ammunition depots
(ckmagu Ooempurmacis), peacemakers (MupoTBoOpiii), expansion of the
territory (posiupenns Teputopii) strategically important objects (ctpate-
rivno BaxmBi 00’ektH), shelling of the city (oOctpin micra), civilian
casualties (kepTBH cepel MHpHOTo HacenenHs), national revival
(HamioHaNBbHE BiAPODKEHH:), negotiation process (IIeperOBOPHUIL MPOIIEC).
The second group concerns the actions undertaken in the war zone or
those involved in war and conflicts, such as to wage war (Becrtu Biiiny), to
pose athreat (mpemcraBisitu 3arposy), to face the danger (3iTkHyTHCS
3 HeOe3nekow), to facilitate the escalation of the conflict (cnpustu
eckanamii koHQIIKTY), to resolve the conflict (Bupimmutu KOHQIIIKT), tO
advocate unification (Bucrymatu 3a 00 emnanns), to establish relations
(BcTaHOBHMTH BimHOCHHH), t0 maintain ties (30epertu 3B’si3ku) t0 acquire
independence (3100yTH He3aleXHICTh), to maintain influence (mpomoB-
KyBaTH BIUIHB), to deploy the troops (po3miuryBartu Bifickka), to withdraw
the troops (BuBecTH BilichbKa), to sign a treaty (migmmcaru norosip), to enter
the phase of open armed confrontation (mepeiitn y dasy BimkpuToro
030poeHOr0 TPOTUCTOSHHS), to introduce the emergency state (BBecTH
HaJ3BUYaiiHuil cran), to close the sky (3akputu He6o), to adopt the state
sovereignty declaration (yXBamuTu JeKJIapaiiifo Ipo Jep KaBHHU CyBepe-
HiTeT), to resolve by force (BupimmTy cunoBUM mUIIXOM), to seize and hold
administrative  buildings (3axomuTH 1 yTpUMyBaTH agMiHICTPAaTHBHI
Oymisii), to govern the state (xkepyBatu amepkaBoro), to fall into disgrace
with the government (moTpamuté B omaiy ypsany), to be detained (Oytm
3aTpuMaHuM), to be incorporated into a different state OyTu BKIFOUEHHM 10
ckiany iHmoi apepxasu), to disrupt work (3ipBarm pobGoty), to exert
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negative influence (3xilicHIoBaTH HEraTUBHUI BIUIMB), to maintain neutrality
(moTpumyBatucs HeHTpamiTery) etc.

The third group — the adjectival phrases (adjective+noun) — contains an
epithet emphasizing the meaning of an idiom or a set expression in the
context, for instance: fierce struggle of the opponents (zameksia 6oporsba
CYIPOTHBHHUKIB), tense relations (HampykeHi BimHOCHHH), high results
(BuCOKi pesymbrar), overt or covert support (iaTpuMKa y BiZkpuTiii a6o
npuxoBaHiit ¢opwmi). Alternatively, there exists another group of similar
expressions where the adjective is used metaphorically: frozen conflict
(3amopoxenwuii koudutikt), cold war (xomoaua Biitaa) and the like.
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VYcebOiuHe BHBYCHHS TIOHATTSA COIAIbHOI PEKIAMH € aKTYaJIbHOO
poOJIEMOIO CyJaCHOTO MOBO3HABCTBA 3 OTVIAY HA 3HAYYIIICTh [IBOTO BUIY
peKIaMH B XKUTTI CYCHIBCTBA Ta BIJACYTHICTh 1i IIJTICHOTO OIHCY.
bararoacrnekTHICTh PEKJIaMHOTO AUCKYpPCY BHMAara€ 3acTOCYBaHHS JIIHI'BO-
MParMaTUIHOTO, CEMAHTHUKO-KOTHITUBHOTO Ta CEMIOTHYHOTO TiJXOIIB, SIKi
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